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Nous vous remercions pour l’achat de votre produit ! 

 

Commençons. 

Vous êtes pressés de vous en servir, nous allons donc être bref ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

INSTRUCTIONS DE SECURITE  

IMPORTANT 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION 

GARDER POUR REFERENCE FUTURE 

 

Pratiques d’opération en sécurité pour les tondeuses alimentées électriquement. 

Formation 

a) Lire attentivement les instructions. Se familiariser avec les commandes et l'utilisation correcte de la machine. 

b) Ne jamais laisser les enfants ou les personnes peu familières avec les instructions utiliser la machine. Les lois 

locales peuvent limiter l'âge de l'opérateur. 

c) Ne jamais faire fonctionner la machine alors que les gens, surtout les enfants, ou des animaux se trouvent à 

proximité. 

d) Garder à l'esprit que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou dommages causés à d’autres 

personnes ou à leurs biens 

 

Préparation 

a) Pendant le fonctionnement de la machine, toujours porter des chaussures et des pantalons longs. Ne pas faire 

fonctionner la machine pieds nus ou chaussés de sandales. Éviter de porter des vêtements qui sont lâches ou qui 

peuvent s’accrocher. 

b) Inspecter minutieusement la zone où la machine doit être utilisée et retirer tous les objets pouvant être projetés par 

la machine. 

c) Avant l’utilisation, inspecter toujours visuellement si la lame et la vis de la lame s’ils ne sont pas usés ou 

endommagés. Remplacer les pièces usées ou endommagées. Remplacer les étiquettes endommagées ou 

illisibles. 

 

Opération 

a) Utiliser la machine seulement dans la lumière du jour ou sous une bonne lumière artificielle. 

b) Eviter de faire fonctionner la machine dans de l'herbe mouillée. 

c) Toujours s’assurer de sa démarche sur les pentes. 

d) Ne jamais courir. 

e) Tondre à travers les pentes, jamais de haut en bas 

 

  



Entretien et rangement 

a) Maintenir tous les écrous, boulons et vis bien serrés pour que la machine soit en bon état de fonctionnement.  

b) Vérifier fréquemment le bac à herbe pour détecter des signes d’usure ou de détérioration 

c) Etre prudent lors du réglage de la machine; Eviter de se coincer les doigts entre la lame et les parties fixes de la 

machine 

d) Toujours laisser la machine refroidir avant de la ranger 

e) Lors de l'entretien, même si la source d'alimentation est coupée, les lames peuvent encore être rotation.  

f) Remplacer les pièces usées ou endommagées. Utilisez uniquement des pièces et accessoires d'origine. 

 

Instructions additionnels  

• L’humidité et l’électricité ne font pas bon ménage. N’utilisez pas cet outil par temps humide.  

• N’utilisez pas l’outil dans de mauvaises conditions météorologiques (pluie, orages, tempêtes, etc.) et quand il y a 

un risque de foudre.  

• La manipulation / la connexion des câbles doivent se faire au sec. 

• Une connexion erronée peut causer de graves blessures ou la mort. 

• Vérifier que la batterie. Ne pas utiliser l’appareil si l’appareil est endommagé ou usé. 

• Ne jamais utiliser l’appareil si les protections sont défectueuses ou sans dispositifs de sécurité, par exemple le bac  

à herbe en place. 

• Tondre de jour ou sous une lumière artificielle adéquate. 

• Eviter de faire fonctionner l’appareil dans l’herbe mouillée ou sous la pluie. 

• Eteindre l’outil et enlever la batterie: 

◆ A chaque fois que vous quittez l’appareil 

◆ Avant de résoudre un problème. 

◆ Avant de contrôler, nettoyer ou travailler sur l’appareil. 

◆ Si l’appareil commence à vibrer anormalement. 

• Assurer toujours votre position sur les pentes. 

• Soyez extrêmement prudent lorsque vous changez de direction sur les pentes. 

• Ne pas tondre pas sur des pentes de plus de 20°. 

• Marcher, ne jamais courir, ne pas se laisser tirer par la tondeuse. 

• Etre extrêmement prudent lorsque la tondeuse à gazon est tirée vers soi. 

• Arrêter le moteur si la tondeuse à gazon doit être inclinée pour le transport, lorsqu’elle est transportée dans des 

zones autre que l’herbe, et lorsqu’elle est transportée vers une autre zone à tondre. 

• Ne faites jamais fonctionner la tondeuse à gazon avec des protections défectueuses, ou sans dispositif de sécurité, 

par exemple déflecteur ou bac à herbe qui ne seraient pas en place. 

• Allumer la machine avec son interrupteur conformément aux instructions, les pieds bien éloignés de la lame. 

• Ne pas incliner pas la tondeuse lorsque lors de son démarrage. 

• Mettre le moteur en marche sur une surface plate, sans obstacle ni herbe trop haute. 

• Ne pas placer pas les mains ni pieds sous les pièces en rotation.  

• Pour toute intervention sur le bac à herbe, arrêter impérativement le moteur. 

• Ne pas soulever jamais ni ne portez une tondeuse à gazon avec le moteur en marche. 

• Lorsque de la tonte, se tenir toujours à une distance prudente de la lame en rotation. Cette distance est la longueur 

du guidon. 

• Après une panne, arrêter immédiatement le moteur, ne pas poursuivre la tonte, apporter la machine à un centre de 

maintenance agréé et demander du personnel qualifié pour éliminer le problème. 

 

  



Risques résiduels 

Même si vous utilisez ce produit en conformité avec toutes les exigences de sécurité, les risques potentiels de 

blessures et de dommages demeurent. Les dangers suivants peuvent survenir dans le cadre de la structure et de la 

conception de ce produit 

- Il y a des conséquences néfastes de la santé résultant de l'émission de vibrations si le produit est utilisé sur de 

longues périodes de temps ou pas gérée de manière adéquate et correctement entretenu. 

- Il y a des risques de blessures et de dommages en raison de d'impact soudain sur d'objets cachés lors de 

l'utilisation. 

- Risque de dommages corporels et matériels causés par des projectiles. 

- L'utilisation prolongée de ce produit expose l'opérateur à des vibrations et peut produire la maladie dit du «doigt 

blanc». Afin de réduire le risque, veuillez porter des gants et gardez vos mains au chaud. Si l'un des symptômes du 

syndrome du «doigt blanc» apparait, consultez immédiatement un médecin. Les symptômes du «doigt blanc» 

comprennent: engourdissement, perte de sensibilité, chatouillements, picotements, douleur, perte de force, 

changement de couleur ou condition de la peau. Ces symptômes apparaissent généralement sur les doigts, les 

mains ou les poignets. Le risque augmente à basses températures. 

 

Utilisation prévue 

Cette tondeuse est conçue pour la tonte de gazon naturel. Toute autre utilisation est interdite. 

Elle ne convient qu’à une utilisation privée dans un jardin ou une parcelle. Les tondeuses conçues pour les parcelles 

ou jardins privés sont celles utilisées pour l’entretien de zones herbeuses et de gazon privés et ne doivent pas être 

utilisées dans des zones publiques, parcs, zones sportives, agricoles ou forestières. 

 

Symboles 

 

Lire le manuel d’instructions  

 

 Risques de projection ; garder les spectateurs éloignés  

 Attention aux lames tranchantes. Les lames continuent à tourner après la mise hors tension du moteur - 

Retirez le dispositif de désactivation avant la maintenance 



 

 Ne touchez pas les parties chaudes accessibles. Ne démarrez pas l'outil sur une pente 

 Ne pas toucher les lames rotatives  

 Porter un protection oculaire et auditive  

 Ne pas démarrer la machine sur une pente 

 

DESCRIPTION  

  



SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

TONDEUSE 

Modèle EZ40VTDE46N 

Tension 36V , Max. 40V  

Temps de charge 3 heures (batterie 4.0 Ah) 

Vitesse à vide  2800-3300/min 

Largeur de coupe 457 mm 

Volume du bac de ramassage 60 L 

Réglage de la hauteur de coupe 2.5 - 7.5 cm (6 positions) 

Fonctions 3-en-1: kit de paillage, décharge latérale et bac de 

ramassage 

Poids (avec batterie)  28 kg 

Niveau de puissance sonore 94 dB(A) 

Niveau de pression sonore 88,4 dB(A) K= 3 dB(A) 

Vibration  2,2 m/s² K= 1,5 m/s² 

  



 

ASSEMBLAGE 

DÉPLIAGE ET RÉGLAGE DE LA POIGNÉE INFÉRIEURE 

AVERTISSEMENT 

Si vous pliez ou dépliez la poignée de manière incorrecte, vous 

risquez d'endommager les câbles et de créer des conditions de 

fonctionnement dangereuses. 

• Ne pas endommager les câbles lors du pliage ou du dépliage de la 

poignée. 

• Si un câble est endommagé, contactez un réparateur agréé. 

 

 

ASSEMBLAGE DE LA POIGNEE DE DEPLIAGE ET DE REGLAGE 

Pour lever la poignée: 

• Tirez la poignée inférieure (1) vers le haut et vers l'arrière jusqu'à ce que 

les trous soient alignés.  

• Pour fixer la poignée inférieure (1) en place, verrouillez la vis inférieure (3). 

• Déverrouillez les écrous (2). 

• Tirez et relevez la poignée supérieure pour la relever en position de travail. 

• Pour fixer la poignée supérieure en place, verrouillez les écrous supérieurs (2). 

REMARQUE: Si la poignée supérieure est lâche ou séparée de la poignée inférieure, serrez les boutons du verrou de 

la poignée supérieure en les tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. 

 

INSTALLATION DU BAC A HERBE 

• Soulevez le rabat (1). 

• Soulevez le bac à herbe par sa poignée (2) et placez-le sous le 

rabat de sorte que les crochets (3) du bac à herbe soient installés sur 

la barre (4). 

• Relâchez le rabat.  

REMARQUE: Lorsque vous utilisez le bac à herbe, n'installez 

pas la décharge latérale ni le kit de paillage. 

 

 

 



 

INSTALLER / ENLEVER LE KIT DE PAILLAGE 

Pour retirer le kit de paillage, soulevez le rabat (1). 

• Saisir la poignée (2) du kit de paillage. 

Soulevez et retirez le kit de paillage 

• Le kit de paille (3) est inséré dans un angle, il faut donc forcer 

pour le retirer. 

• Le kit de paillage doit être retiré pour pouvoir installer le sac 

de ramassage d’herbe. 

• Le kit de paillage doit être réinstallé lorsque le sac de 

ramassage d’herbe est retiré. 

REMARQUE: Lors du paillis, n'installez pas la décharge 

latérale ni le bac à herbe.  

 

INSTALLATION DE LA DÉCHARGE LATÉRALE 

• Soulevez le couvercle de la décharge latérale (1). 

• Alignez les rainures (2) de la décharge latérale (3) avec les 

goupilles (4) situées sous 

du couvercle de la décharge latérale (1). 

• Abaissez la décharge latérale jusqu'à ce que les crochets du 

soient fixés dans les ouvertures de la décharge latérale. 

• Relâchez le couvercle 

REMARQUE: Lorsque vous utilisez la décharge latérale, 

n'installez pas le bac à herbe.  

 

INSTALLATION DE LA BATTERIE  

• Soulevez et maintenez le couvercle de la batterie. 

• Alignez la batterie avec le port de batterie de la tondeuse. 

• Assurez-vous que le bouton de dégagement de la batterie est bien enclenché et que la batterie est correctement 

installée dans la tondeuse avant de commencer à l’utiliser. 

• Si la machine ne va pas être utilisée immédiatement, retirez la batterie. 

 

ENLEVER LA BATTERIE  

• Relâchez le levier de contrôle pour arrêter la tondeuse. 

• Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie (3) de la tondeuse. Ouvrez la porte de la batterie. 

• Retirez la batterie de la tondeuse. 



UTILISER LE PRODUIT 

DÉMARRER / ARRÊTER LA TONDEUSE 

POUR DÉMARRER LE MOTEUR: 

• Ouvrez le compartiment de batterie. 

• Insérez la batterie. 

• Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité (1) et 

maintenez-le enfoncé. 

• Tirez le levier de contrôle (2) vers le haut de la poignée pour 

démarrer la tondeuse et relâchez le bouton. 

 

ARRET  

• Relâchez le levier de contrôle.  

DEMARRAGE PROGRESSIF 

Cette tondeuse est équipée d'une fonction de «démarrage progressif». Lors de la mise en marche initiale, la 

tondeuse nécessitera env. 3 secondes pour atteindre la vitesse maximale. Si la tondeuse ne démarre pas initialement: 

retirez la batterie et vérifiez sous le plateau de la tondeuse pour vous assurer que rien ne bloque la lame et que la lame 

peut tourner librement à la main. Même une petite quantité d'herbe au démarrage empêchera le «démarrage 

progressif» d'allumer la tondeuse. 

MISE EN GARDE 

Ne tentez pas de contourner le fonctionnement du bouton de verrouillage de sécurité ou du levier de 

verrouillage. 

 

ATTENTION 

L'utilisation de toute tondeuse peut entraîner la projection d'objets étrangers dans les yeux, ce qui peut 

provoquer des lésions oculaires graves. Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez la 

tondeuse et effectuez des réglages ou des réparations. 

ATTENTION 

Assurez-vous que les autres personnes et animaux 

domestiques restent à au moins 30 mètres lorsque vous 

utilisez la tondeuse. 

INSPECTER LA ZONE DE COUPE 

Enlevez toutes les pierres, bâtons, fils, os et autres débris 

que les lames en rotation pourraient projeter. 

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE 

Les roues de la tondeuse sont réglées sur une position de 

coupe basse par défaut. Avant d'utiliser la tondeuse pour la 



première fois, augmentez la position de coupe à la hauteur qui convient le mieux à votre pelouse. La pelouse moyenne 

doit mesurer entre 2,5 et 5 cm (1 à 2 po) pendant les mois froids et entre 5 et 7,5 cm (2 et 3 po) pendant les mois 

chauds. 

AJUSTEZ LA HAUTEUR DE LA LAME: 

• Pour augmenter la hauteur de la lame, saisissez le levier de réglage de la hauteur de coupe (1) et déplacez-le vers 

l'arrière de la tondeuse. 

• Pour baisser la hauteur de la lame, saisissez le levier de réglage de la hauteur de coupe et déplacez-le vers l'avant de 

la tondeuse. 

JAUGE DE PENTE 

ATTENTION 

Les pentes sont un facteur majeur lié aux accidents impliquant des glissades et des chutes, pouvant entraîner des 

blessures graves. L'utilisation de la tondeuse sur une pente nécessite une prudence accrue. Si vous vous sentez mal à 

l'aise sur une pente, ne tondez pas. Pour votre sécurité, utilisez la jauge de pente incluse dans ce manuel pour 

mesurer les pentes avant de faire fonctionner cet appareil sur une zone en pente ou en pente. 

 

• Tondre le long d'une pente et ne jamais monter ni descendre. Soyez extrêmement prudent lorsque vous changez de 

direction sur une pente. 

• Surveillez les trous, les ornières, les rochers, les objets cachés ou les bosses qui pourraient provoquer un glissement 

ou un trébuchement. L'herbe haute peut cacher les obstacles. 

• Soyez toujours sûr de votre position. Si vous sentez que vous perdez votre équilibre, relâchez immédiatement la 

poignée de commande lame / moteur. La lame cessera de tourner dans les 3 secondes. 

• Ne tondez pas à proximité de dénivellations, de fossés ou de talus, vous risqueriez de perdre pied ou votre équilibre. 

• Ne tondez pas une pente dont l'angle est supérieur à 20 °, comme déterminé par le gabarit. 

• Ne tondez pas l'herbe mouillée ou humide. Une instabilité peut provoquer un glissement. 

 

  AVERTISSEMENT 

Ne tondez pas une pente dont l'angle est supérieur à 15 ° (une élévation d'environ 0,75 m [2 pieds] tous les 

10 m [3 m]). Tondez le long d'une pente et ne montez jamais. 

 

CONSEILS DE TONTE 

REMARQUE: Une lame tranchante améliorera considérablement les performances de la tondeuse, en particulier lors 

de la coupe d'herbe haute. Assurez-vous de vérifier la lame et de l'affûter au moins une fois par an, comme décrit dans 

la section Maintenance. 

• Vérifiez que le gazon est exempt de pierres, de bâtons, de câbles et d'autres objets pouvant endommager les lames 

ou le moteur. Ces objets pourraient être projetés accidentellement par la tondeuse dans n'importe quelle direction et 

pourraient causer des blessures graves à l'utilisateur et à d'autres personnes. Afin d'éviter tout risque d'électrocution, 

n'utilisez pas la tondeuse dans des conditions humides ou mouillées. 

• Ne tondez pas en rond. Tondez à travers la pelouse. 

• Lorsque vous tondez une herbe épaisse, réduisez la vitesse de marche afin de permettre une coupe plus efficace et 

un écoulement correct des débris. 



• Coupez toujours au moins le tiers de la longueur totale de l'herbe. Une pelouse moyenne devrait avoir une longueur 

d'environ 2,5 à 5 cm (1 à 2 po) pendant les mois froids et de 5 à 8,3 cm (2 à 3 1/4 po) durant les mois chauds. S'il y a de 

la croissance, la pelouse devrait être tondue à l'automne. 

 

Conseils pour le paillage 

REMARQUE: Inspectez la zone d'utilisation de la tondeuse et retirez toutes les pierres, bâtons, fils, os et 

autres débris susceptibles d'être projetés par la lame en rotation. 

• Relâchez le levier pour éteindre la tondeuse lorsque vous traversez une zone gravelée (des pierres peuvent être 

projetées par la lame). 

• Réglez la tondeuse à la hauteur de coupe la plus élevée lorsque vous tondez sur un sol accidenté ou dans de hautes 

herbes. 

• Pour un paillage efficace, ne coupez pas l'herbe mouillée, car elle aurait tendance à coller, ce qui empêcherait un 

paillage adéquat des rognures d'herbe. Une herbe nouvelle ou épaisse peut nécessiter une coupe plus étroite. La 

vitesse au sol doit être adaptée à l'état de la pelouse. Si la tonte a été retardée et que l'herbe a pu pousser plus 

longtemps que 4 ”(10 cm), tondez la pelouse deux fois afin de réduire la hauteur de l'herbe à un maximum de 3 1/4” 

(8,3 cm). 

• Marchez à un rythme soutenu. Superposez les rangées de coupe. Ne laissez pas l'herbe devenir trop haute. Si 

l'herbe devient trop longue, commencez par la position de coupe la plus haute et descendez à la hauteur de coupe 

souhaitée 

 AVERTISSEMENT 

Si vous heurtez un objet étranger, arrêtez le moteur et retirez la batterie. 

Inspectez minutieusement la tondeuse pour tout dommage. Réparez tout 

dommage avant d’utiliser la tondeuse. Les vibrations excessives de la tondeuse 

en cours de fonctionnement sont un signe de dommage. Inspectez 

minutieusement la tondeuse et réparez tous les dommages avant de l’utiliser. 

 

VIDER LE BAC A HERBE 

• Arrêtez la tondeuse, laissez les lames s'arrêter complètement et retirez la batterie. 

• Soulevez le rabat. 

• Soulevez le bac à herbe par sa poignée pour l’enlever de la tondeuse. 

• Videz l'herbe coupée. 

• Soulevez le rabat et réinstallez le sac à herbe comme décrit précédemment dans ce manuel. 

 

 

 

 

 



ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

REMPLACEMENT DE LA LAME DE COUPE 

  AVERTISSEMENT 

Protégez toujours vos mains en portant des gants épais et / ou en enveloppant les tranchants avec des chiffons ou 

tout autre matériau lors de l’entretien des lames. TOUJOURS retirer la batterie lors de l'entretien ou du transport de la 

tondeuse. 

 

ENLEVER LA BATTERIE 

Lorsque vous portez des gants de, placez un morceau de bois entre la lame et le carter de coupe afin d’empêcher la 

lame de tourner lorsque vous retirez le boulon (1). 

• À l'aide d'une clé à molette ou d'une douille de 27 mm, desserrez le boulon (1) et retirez la lame (2). Tournez le boulon 

dans le sens antihoraire pour le desserrer et dans le sens horaire pour le serrer. 

• Retirez le boulon (1) et la lame (2). 

• Pour réinstaller la lame, positionnez-la avec les tranchants vers le sol. Assemblez le boulon comme indiqué. À l'aide 

d'une clé à douille ou d'une douille de 27 mm, tournez l'écrou de la lame dans le sens inverse des aiguilles d'une 

montre afin de fixer la lame. 

 

REMARQUE: Assurez-vous de remplacer les pièces dans l'ordre exact dans lequel elles ont été retirées. Lors de 

l'installation de la lame de coupe, vérifiez qu’elle est installée avec les extrémités incurvées dirigées vers le carter de la 

tondeuse, et 

pas vers le sol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



NETTOYAGE DE LA TONDEUSE 

 AVERTISSEMENT 

Afin de réduire les risques d'électrocution, n'exposez pas la tondeuse à l'eau. Le dessous de la tondeuse doit être 

nettoyé après chaque utilisation, car l'herbe coupée, les feuilles, la saleté et d'autres débris vont s'accumuler, ce qui 

entraînera la rouille et la corrosion. 

Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou autour du capot du moteur (n'utilisez pas d'eau). Nettoyez de 

temps en temps la tondeuse avec un chiffon sec. Si des débris s'accumulent sous la tondeuse pendant l'utilisation, 

arrêtez le moteur, débranchez-le de la batterie, puis inclinez la tondeuse sur le côté et nettoyez-la avec un outil 

approprié. 

ENTRETIEN ET REGLAGES 

• Pièces de rechange identiques disponibles auprès du fabricant. Pour obtenir des pièces de rechange, l'utilisation de 

pièces non conformes aux spécifications de l'équipement d'origine peut entraîner des performances incorrectes et peut 

compromettre la sécurité. 

• Avant de nettoyer, de réparer ou d'inspecter, vérifiez que la lame et toutes les pièces mobiles sont complètement 

arrêtées. Retirez la batterie lors de réglages ou lorsque l’une des quatre roues doit être soulevée du sol. 

• Gardez les poignées sèches, propres et exemptes d’huile et de graisse. 

• Afin de réduire les risques d’incendie, maintenez le moteur à l’abri de toute accumulation d’herbe, de feuilles et de 

débris. 

• Vérifiez fréquemment que les boulons de fixation de la lame et du moteur sont bien serrés. Inspectez visuellement la 

lame pour vous assurer qu'elle n'est pas endommagée (par exemple, pliée, fissurée ou usée). 

• Pour des performances optimales et sûres, entretenez la tondeuse avec soin. Gardez la lame de la tondeuse bien 

affûtée et propre. Les lames de la tondeuse sont coupantes et peuvent couper. Enveloppez les lames ou portez des 

gants et faites très attention lors de l’entretien. 

• Gardez tous les écrous, boulons et vis bien serrés afin de vous assurer que l'équipement est en état de fonctionner en 

toute sécurité. 

• Ne jamais altérer les dispositifs de sécurité. Vérifiez-les régulièrement pour un fonctionnement correct. 

• Après avoir heurté un objet étranger, arrêtez le moteur. Inspectez minutieusement la tondeuse pour tout dommage. 

Réparez tout dommage avant d’utiliser la tondeuse. 

• Les composants du bac à herbe, le couvercle de décharge et le bouclier de protection sont sujets à l'usure et aux 

dommages, ce qui pourrait exposer les pièces en mouvement ou permettre la projection d'objets. Par mesure de 

sécurité, vérifiez régulièrement ces composants et remplacez immédiatement toutes les pièces présentant des signes 

d'usure, fissurées ou brisées. N'utilisez que des pièces d'origine du fabricant. 

• Lorsque vous n’utilisez pas la tondeuse, rangez-la à l’intérieur, dans un endroit sec et hors de portée des enfants. 

  



 

Retirez toujours la batterie lors de l'entretien ou du transport de la tondeuse. 

 

  

PROBLEME POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

La tondeuse 

ne démarre pas. 

La batterie n'est pas chargée. 

L'interrupteur est défectueux. 

L'herbe s'est coincée entre le plateau et la 

lame. 

La batterie n'est pas complètement insérée 

dans la tondeuse. 

La batterie peut nécessiter un entretien ou 

un remplacement. 

Charger la batterie. 

Remplacez l'interrupteur 

Retirez la batterie. vérifiez sous le 

pont pour les confitures. 

Vérifiez la connexion entre la 

batterie et la tondeuse. 

Assurez-vous que la batterie est 

bien en place. 

Remplacez la batterie. 

La tondeuse coupe 

l'herbe de manière 

inégale. 

La pelouse est rugueuse ou inégale. 

La hauteur de coupe n'est pas réglée 

correctement 

Vérifiez la zone de tonte. 

Déplacez les roues à un réglage 

plus élevé. 

La tondeuse ne paille pas 

correctement. 

Des coupures d'herbe mouillée collent 

au-dessous de la terrasse. 

Le kit de paillage est manquant. 

Attendez que l'herbe sèche avant 

de tondre. 

Installez le kit de paillage 

La tondeuse est difficile à 

pousser. 

L'herbe est trop haute ou la hauteur de 

coupe est trop basse. 

L'arrière du sac de ramassage de l'herbe 

traîne dans l'herbe épaisse. 

Augmentez la hauteur de coupe. 

Videz l'herbe coupée du sac de 

ramassage. 

La tondeuse est 

excessivement bruyante 

et vibre. 

L'arbre du moteur est plié. 

La lame est déséquilibrée 

Arrêtez le moteur et vérifiez s'il est 

endommagé. 

Réparez avant de redémarrer. 



 

 

Le fabricant garantit le produit contre les défauts de matériaux et de fabrication pour une période de 2 ans à compter 

de la date d'achat d'origine. La garantie s'applique lorsque le produit est utilisé comme outil domestique. La garantie 

ne couvre pas les défaillances dues à l'usure normale. 

 

Le fabricant accepte de remplacer les pièces de rechange classées comme défectueuses par un distributeur désigné. 

Le fabricant décline toute responsabilité pour le remplacement de la machine, partiellement ou intégralement, et / ou 

des dommages consécutifs. 

 

La garantie ne couvre pas les pannes dues à: 

• Maintenance insuffisante. 

• Assemblage, réglage ou fonctionnement anormal du produit. 

• Pièces de rechange sujettes à l’usure. 

 

La garantie ne s'étend pas non plus à: 

• Coût du fret et de l’emballage. 

• L’utilisation de l’outil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu 

• Utilisation et maintenance de la machine d’une manière non décrite dans le manuel de l’utilisateur. 

 

Dans le cadre de notre politique d'amélioration continue des produits, nous nous réservons le droit de modifier ou de 

modifier les spécifications sans préavis. En conséquence, le produit peut différer des informations contenues dans ce 

document, mais toute modification ne sera mise en œuvre sans préavis que si elle est classée comme une 

amélioration de la spécification précédente. 

 

LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL AVANT UTILISATION 

Lors de la commande de pièces de rechange, veuillez indiquer le numéro de pièce ou le code, cela se trouve dans la 

liste de pièces incluse dans ce manuel. 

 

Conservez le reçu d'achat; Sans elle, aucune garantie ne sera valide.



Afin d'obtenir de l'aide sur votre tondeuse, nous vous invitons à parcourir ce lien ou nous appeler par téléphone. 

+33 (0) 8.20.20.22.68: 

 

https://services.swap-europe.com/contact 

 

Vous devez créer un "ticket" via leur plate-forme. 

 

• Connectez-vous ou créez votre compte 

• Mettez votre référence d’outil 

• Choisissez l'objet de votre demande 

• Expliquez votre problème 

• Joignez ces fichiers: la facture ou le reçu, l'image de la plaque signalétique (numéro de série), l'image de la pièce 

dont vous avez besoin (par exemple: broches sur la fiche du transformateur qui s'est détachée)  

 

Nous vous offrons une extension de garantie à 1 an. Pour en profiter, veuillez suivre la procédure ci-dessous: 

 

• Connectez-vous sur le site Web: 

• Insérez vos coordonnées 

• Enregistrez votre outil avec: 

o la référence 

o le numéro de série 

o la date à laquelle vous avez acheté l'outil 

• Générez automatiquement le certificat de garantie PDF et imprimez-le. 

 

 

 

 

  

  



TRANSPORT DE PILES AU LITHIUM 

Transportez la batterie conformément aux dispositions et réglementations locales et nationales. 

Respectez toutes les exigences particulières relatives à l'emballage et à l'étiquetage lorsque vous transportez des piles 

par un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec d'autres batteries ou des matériaux 

conducteurs pendant le transport en protégeant les connecteurs exposés avec des capuchons isolants non 

conducteurs ou du ruban adhésif. Ne transportez pas de batteries fissurées ou qui fuient. Renseignez-vous auprès de 

revendeur/  

 

MISE EN REBUT 

 

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les produits ménagers. Selon la Directive Européenne 

2012/19/UE pour le rebut des matériels électriques et électroniques et de son exécution dans le droit national, les 

produits électriques usagés doivent être collectés séparément et disposés dans des points de collecte prévus à cet 

effet. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DECLARATION DE CONFORMITE 

BUILDER SAS 

ZI, 32 rue Aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France 

Tel: +33 (0)5.34.502.502 Fax: +33 (0)5.34.502.503 

Déclare que la machine ci-dessous: 

TONDEUSE ELECTRIQUE 

Model: EZ40VTDE46N 

Serial No.:  

Numéro de série 

Est en conformité avec les standards suivants 

EN 60335-1:2012+A11+A13, EN 60335-2-77:2010, EN 62233:2008 

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 

Et est en conformité avec les Directives suivantes: 

Directive Machine 2006/42/EC 

Directive EMC 2014/30/EU 

Directive Bruit 2000/14/EC Annexe VI & Directive 2005/88/EC 

Organisme notifié  

 

Intertek Testin & Certification Ltd. 

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL 

Telephone : +44 (0)1908 857777 Fax : +44 (0)1908 857830 

Web : www.intertek.com 

Niveau de puissance sonore: 94 dB(A) 

Responsable du dossier technique：Mr. Olivier Patriarca 

 

 

Philippe MARIE / PDG 

Cugnaux, 14-11-2018 


